
C H A L E T  &  S P A

Honesty Bar



Au fil de nos délicieux flacons, partez à la rencontre des 
sommets de Haute-Savoie, de Savoie et du Jura. Ces vins et 

bières —en apparence simples— sont souvent plus complexes 
qu’ils n’y parraissent. À l’image des vignerons et brasseurs qui 

les élaborent, avec passion, dans “l’pentu.” 

Tous ces vins singuliers sont les reflets de terroirs de 
caractère. Ils sont rarement distribués en dehors de nos 

vallées. Aussi, nous avons à cœur de vous faire découvrir un 
pétillant confidentiel, un blanc du Jura très typé qu’affectionne 

tout particulièrement Robert Parker. Mais aussi la fraîcheur 
des vins de Savoie qui subliment les plats traditionnels. 

Une place de choix a aussi été réservée à la “Bacchante” située 
à seulement 5 km du chalet les Cerises. Les bières biologiques 

y sont brassées, avec une pelle à neige dans une véritable 
ferme familliale, par deux enfants du Pays du Mont-Blanc. 

 

 

 
 

As you sip our delicious wines, take a trip to the summits  
of Haute-Savoie, Savoie and Jura. These seemingly simple wines 
and beers are often more complex than they appear. Just like the 

winegrowers and brewers who produce them, with passion,  
in “l’pentu” (mountain slopes). 

 All these unique wines reflect terroirs with character.  
They are rarely distributed outside our valleys. So we'd like to 

introduce you to a confidential sparkling wine, a very typical Jura 
white that Robert Parker is particularly fond of.  

A special place has also been reserved for La Bacchante,  
just 5 km from Chalet Les Cerises. The organic beers are brewed 
there, using a snow shovel on a real family farm, by two children 

from the Mont Blanc region.



BLONDE LÉGENDE BIO 
— GAMME TRADITION — 

 5,5° 
 

Brassée à la main dans le respect de la tradition  
en fermentation haute. Voici une bière pleine de caractère  

à la saveur authentique. 

Hand-brewed in the traditional way using top fermentation.  
A beer full of character and authentic flavour.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 6°C & 8°C •



BLANCHE ÉTERNELLE BIO 
— GAMME TRADITION — 

 5,5° 
 

Bière de blé avec une pointe d’épices. Des ingrédients de 
qualité, de la patience pour une finale plutôt sèche et levurée. 

Désaltérante au caractère bien à elle : Une vraie montagnarde ! 

A wheat beer with a hint of spice. Quality ingredients, patience  
and a rather dry, yeasty finish. A thirst-quencher with a character  

all its own: a real mountain beer!

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 6°C & 8°C •



AMBRÉE DES NANTS BIO 
— GAMME TRADITION — 

 5,5° 
 

Belle couleur ambrée, généreuse. Notes subtiles de caramel  
et malts toastés. Légèrement houblonnée, à l’esprit gourmand. 

Beautiful, generous amber colour. Subtle notes of caramel and 
toasted malts. Lightly hopped, with a gourmet spirit.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 7°C & 9°C •



BRUNE DU STARVAN BIO 
— GAMME TRADITION — 

 4,9° 
 

Bière à la robe profonde, notes légères de café et malt. 
Douceur et pétillance fine. Une noirceur trompeuse  

pour ce breuvage qui réjouira votre âme. 

A beer with a deep colour and light notes of coffee and malt. 
Smooth and finely sparkling. A deceptively dark beverage that will 

delight your soul.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 7°C & 9°C •



LA MÉGEVANNE BIO 
— GAMME SPÉCIALE — 

6° 
 

Blonde dorée. Des malts rigoureusement sélectionnés. 
Mariage entre la racine de gentiane et la fleur de sureau. Un 
bouquet équilibré et Complexe. À déguster savoureusement. 

Golden blonde. Carefully selected malts. A blend of gentian root 
and elderflower. A balanced, complex bouquet. To be savoured.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 7°C & 9°C •



I.P.A. POWER PLAY BIO 
— GAMME SPÉCIALE — 

5,3° 
 

Par gourmandise du houblon voici notre IPA. Une bière  
de connaisseur à l’amertume Franche. Une belle longueur  

en bouche et aux arômes fruités. 

For the pleasure of hops, here's our IPA. A connoisseur's beer  
with a clean bitterness. A long finish with fruity aromas.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 7°C & 9°C •



TRIPLE DES FIZ BIO 
— GAMME SPÉCIALE — 

8° 
 

Inspirée du décor grandiose du massif des Fiz,  
notre triple blonde est généreuse et pleine de caractère.  

Une belle complexité revendiquant son Territoire et sa Nature. 

Inspired by the grandiose setting of the Fiz massif, our triple blonde 
is generous and full of character. It's a wonderfully complex wine 

that stands up for its territory and its nature.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 10°C & 12°C •



PISTE BACCHANTE BIO 
— GAMME SAISON — 

6° 
 

Le brassin d’hiver est une édition toujours attendue.  
La PISTE est une bière rousse, fraiche, généreuse et une pointe 

épicée. Parfaite après une journée les skis aux pieds ! 

The winter brew is an eagerly awaited edition. PISTE is a fresh, 
generous red ale with a hint of spice.  

Perfect after a day on skis!

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 7°C & 9°C 
•



LA BELLE D’ARLY BIO 
— GAMME SAISON — 

4,9° 
 

Cette bière blonde est source de soleil et d’histoires bien  
de chez nous. Elle allie la fraîcheur de la verveine et la douceur 

de l’avoine. Une pause authentique et désaltérante. 

This blonde ale is a source of sunshine and local stories.  
It combines the freshness of verbena with the sweetness of oats. 

An authentic, thirst-quenching break.

 8 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

Amertume - Bitterness 
 

À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 6°C & 8°C •



AOC SEYSSEL EXTRA BRUT 
— HAUTE-SAVOIE — 

12,5° 
 

Au siècle dernier, on l’appelait le “Champagne Haut Savoyard”. 
Des notes de citron, de fleurs blanches. Des bulles fines et une 
belle longueur en bouche pour un repas de fête ou un apéritif. 

At the the last century, it was known as "Champagne Haut 
Savoyard". Notes of lemon and white flowers. Fine bubbles and a 

long finish for a festive meal or an aperitif.

 20 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

— MOLETTE  / ALTESSE (ROUSSETTE) — 
À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 8°C & 10°C 



AOC SEYSSEL MOLETTE 
— HAUTE-SAVOIE — 

12,5° 
 

Cépage unique au monde propre à Seyssel, une des plus petites 
AOC de France. Léger, fruité, avec des notes minérales, un vin  

pour l’apéritif, les coquillages, les poissons, ou la raclette. 

A grape variety unique to Seyssel, one of the smallest AOCs  
in France. Light, fruity, with mineral notes, an ideal wine for aperitifs, 

shellfish, fish or raclette.

 15 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

— MOLETTE — 
À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 10°C & 12°C



AOP SAVOIE MONDEUSE VULLIEN 
— SAVOIE — 

12° 
 

Ce cépage typique de la Combe de Savoie, d’un rouge pourpre, 
possède des arômes de fruits rouges et d’épices. Accompagne 

à merveille les viandes rouges, gibier et fromages. 

A typical Combe de Savoie grape variety, this crimson-red wine  
has aromas of red fruit and spices and is a perfect accompaniment 

to red meat, game and cheese.

 15 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

— MONDEUSE — 
À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 14°C & 16°C 



AOP LES ABYMES RAT PATRON 
— SAVOIE — 

11,5° 
 

Fin et minéral (pierre à fusil), il dévoile des arômes  
de fleurs blanches. Agréable à l'apéritif, il accompagnera 

fromages et spécialités régionales à base de fromage. 

Fine and mineral (gunflint), it reveals aromas of white flowers. 
Enjoy it as an aperitif, or with cheese and regional  

cheese-based specialities.

 15 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

— JACQUÈRE — 
À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 10°C & 12°C 



AOP L’ÉTOILE PHILIPPE VANDELLE 
— JURA — 

13° 
 

On adore ou on déteste ce vin au caractère bien trempé !  
Avec ses puissants arômes de noix et d’épices,  

c’est le compagnon idéal des fondues et des vieux comté. 

You either love or hate this wine with its strong character!  
With its powerful aromas of nuts and spices,  

it's the ideal companion for fondues and Comté cheese.

 15 €  BOUTEILLE DE 75CL – 25.36 OZ BOTTLE 

— CHARDONNAY / SAVAGNIN — 
À BOIRE ENTRE - DRINK BETWEEN 14°C & 16°C


